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s tem pogojem, -h izdaje poleg »Izvestij+ tudi nemške J Mitteilungen», tedaj drage 

volje poiremo očitke, ki s<> nam bili ie na ustnicah. 

Zore, glasila slovenskega katoliškega dijaSiva, nam j« do^tl IL itvezek, Is obsega 
je razvidno, da na£?i mladina pole* poezije lmvi ülasli ™da t. abstraktnimi tetkimi 
filozofskimi in socijalnimi vprašanji (»O modernih sofamili« ; »Vpliv liberalnih idej na 
razvoj socijaliie demokracije« J — s kolikim uspehom, o tem Iwdemo morda pozneje i/reki i 
p v o j n sodbo, 

Slovensko-nemškega slovarja W o l f o v e g a jc iJifel dvajseti seJitek, obsegajoč 

besedišče od i e s t e r o r f c b — t r r ; tikat i. 
Slovenska citrar&ka šola, Že naznanjenega i P o i l u U v i g r a n j i na c i t r a h t , 

sestavljenega od Frana .W. Koieijfktga, je i/,«I t. «ve?*k v zidoibi L, Schwentnerjftve 
knjig» ni i « v ßreaicnh (ce™ i gl<l 50 Ur.). Ker se dovrši tlelo "clc s Četrtim zvenom, 
ni moči presoditi ie danes tuavimve t w i n e ; pridržujemo si tako oceno i* poznejši čas. 

Kaie pa ic prvi zvezek, da I »oh le »Poduk* v veselje vsakemu citrarju. Razlaga 
teoretičnih pojmov in nnvod n igri sla točna, nato Ludi jasna in lahko mnljiva. Dokaj 
pojmov, izrazov in glaslienih nuarnenj podaje Koielfski učencu kar mimogrede v opombah 
ill d I stavkih k 11111, i L: 11 i tiL vajam, 1'ri t opeval sc pač ne bode nihčo, tla je pouk preobilen 
s suhoparnimi navodili. Glasbena Ivarina jc vabljivi in sc naslanja i večine na slovenske 
narodne nape ve, V početku uvezka se nahajajoči narisek instrumenta z nabornim poime-
novanjem posameznih strun in razločnim riuprtdeljenjem strunskih skupin jc neobhoden 
pripomoček vsakomur, kdor sc hoče senna niti s prijavnim glasbilom, kateremu je posvelila 
podjetna tvrdka Scluventnerjevu ie marsikak zvezek po njej izdanih muzikalij. Slovensko 
ui t rarst o solo priporočamo / veseljem kot učni na vod, ki bode vsakomur zadostoval; 
iclimo mu obilo zasluzenega uspeha. 

Dalmatinova » B l B L l A * v drja. Glaserja ^Zgodovini slov. s lovstva .* — 
Najimenitnejša knjiga, W jih jc iwlo v naSem jeziku v onem obzirnem časovnem okviru, 
ki ga objemu i. del naj nove i ie slovenske slovstvene po v est ti ice, je brez dvoma Dalma-
tinov prevod sv. pisma. Kdor je le jedenkrat oz rl v to neizčrpno zakladnico slu v. 
jezika, bode vsckdnr s spoštovanjem imenoval onega. ki nam je zapustil tako dragocen 
spomenik svojega truda. V drja. Glase rja knjigi pa Dalmatinova »BIBLlA« 11 i tako 
temeljito iti iako t oil no opisana, kakor Iii se spodobilo z oiirom na nje veliko i men itn ost. 
Žc naslov je zabeleien precej površno. Glaski l>i *e imel tako le: 1) 

B I R L I A , I T V JE, V S E S V E . [ T V l'ESMtf. S T A R I G A J ima N o v i g a Tefta-

menia, Slo | venfki, tolmazl.ena, fkusi j I V K I A D A L M A T I № A. | ® т 6 * 1 j b ftS 

i j t | b i e fl(i rt I (je Ijciliflc Sdivt fc I S i i i b i f r f ) . 1 (Tri peresca,) ( t f e b v u i t t it b e v 

Gtjur f i iv f t l i r f j c i i I eiirfjiiirfjen Stot i aSittem^cvg, I buvrfj Ј&лпЗ ttwiffte ©flat, 
(Črta.) ANNO M, D. L XXX11II — Ta naslov oklepa zgoraj iu na obeli straneh pel 
lesorez tiih slik iz sv. pisma starega zakona i spodaj v bogato na Učenem obodu pa tiči 
latinski navedek: j es a. 5. | Ad LEGEM mag is el ful | T K S l'I MONI V M. Quod fi | 
no n d i veti n t iuxia verbuin | hoc: 11011 erit eis matu ti na | lux V vrhnjem delu spodnjega 
oboda jc med okraski vrezana z gotskimi črkami beseda: SJitkld&crfl — na levi strani 
doli niže takisto: „Vili»o f t U r — na desni pa Letnica; 15.54.. 

Zu letnico in za obliko — 4 — jc navedeno v G laserjev i »Zgodovini slov. 

slovstva i čislo 741, pa ni povedano, ali poinetija to Cislo strani ali liste. V Dalmatinovi 

Bi ULLI so pagi no vani list), in teh jc z nepagiuovaiiim npm^kim uvodom, s predgovori 

in & tremi registri vred 75S. 
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